PREFACE

"Nabl Saty&tpareh KiBcandsti®

Our main object in writing this thesls has
been to meke an exhaustive analysis of the formation of
Vedié.worqS by means of the rules of Panini's Gremmar in
order to refute the change of the Western Scholars whé
allege that Papinis Astadhyshjl is mesnt only for the
classical sanskrit and 1s.inade§uate to explain the Vedic
words and their formation. It is also intended to fill
the gap which Sayana has left in his explanation of the
words in his memorable commentary on the Rgveda as also
ﬁq correct his explanations where they seem to be wrong
or fanciful. _

Moreover, hitherto the study of the Veda, by
learned Drs. like Dr. Oldenberg, H.D.Valenkar and S.S.
Bhave, had been confined to the hymns assigned to the
individual d}dties and the miscellaneous hymns had not
received much attention. Some of these miscellaneous hymn4
contain those asslgned to the sage Dlrghatamas and are
some s What mysterious in thelr nature, Further, the first
and the tenth mandalas of the Rgveda have been dubbed as
later and therefore gge escaped feceiviné the serious
study which they deserved.

In our study we have thoroughly examined
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Sé&a@a's explanations in order to. find how

: /ﬁﬁb he has spplied the rules of Panini. We have also

explored other traditionai sources like the Nighantu
and Nirukta, Brahmanas, Aranyakas, Upanisads, the
é;autg{ Kalpa and Grkya Sutras, and othér éékhas of
the Black Yajurveda = like the Taitfiriya, Maitrayani,
Kathoka Sambltas, the Epies and the Pur3pas etc.

“ . ’Iﬁ is surpriéing that mukem nobody has
attempted to study the legends of the Puranas in
thelr relation to the Veda in splte of the anclient
injunctigg "It;h§§apqr§pébhyég Veda@“SamupaS?gpayet“.
" The Puranas contsln very ancient akhyanas which are .
;ntimgtely connected with several problems and phe-
noﬁepa ofytpe Vedas,_SE&aga has also éuoted many
legends in his explanat;pnAFh?»mantras, which have
.their source in the Puranas and the Mahabharate.

The allegorical and symbolical significance of these
akhy3nas must be understood and applied to the inter-
pretation of the Vedie maﬁtras. Most of the problems g#
of Vedlc exegesis will be solved in this way.

It is our gconfirmed opinion that there is

no sacrifichl‘ritual in the Rgveda as it 1s popularly
understood. In view of this, it is rather a very

difficult andg evén hazardous task to make use of the



B I

R .

Brzhmanas, which are solely responsible for the spread
of the cult of sacrlfice in the 1nterpretation of the
Veda. No commentary on the Rgveda, older than the ‘
Brah%maggs, exists, and therefore we are quite 1n the
dark edmef the interpretation of the Veda by the people
in whose times it ceme into existence. Most of the
interpretations now avallable to us are influenced
py the saérificia} ritual. Yaska, the author of Nirukta
one of the most ancient authorities who repudiated the
theories of the Yajnikas, was malnly concerned with
the etymologlcal, explanatlons of the Vedic words.
Therefore his Nirukta cannot be xg regarded 2s a
cqgment?ryhon the_ggyeda, and cannonly be tgken as a
guide to the methoé of the interpretation on the basis
of etymology. ’ ‘ ; ‘
Ik ‘thus becomes clear that no ancient commentary

on the Vedas is avallable. But it is difficult to believJ
ipx%ce of tte kg hlgbegt revepencebln which the Veda
is held, that the people did not understsnd or care

" to undgrstahd'the Veda. It was certainly due to a deep
and corfect understan@ing of the nga that 1t occupied
tbe most sacred and sgbl?ﬁé position in tﬁe Aryan
soclety and gave birth tb a culture which the miX¥imms
midliohs have not been ‘able to efface from the face

1 of this earth.
Ig spite of the sacrificial bias of the
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Brahgmanas, we get some glimpses of the-earlier
interpretations of thé:Yeda>of which several guotationS
are found.in them. In sncient-most method of the Vodlc
interpreters seems to have coﬁsisted in Sutra Style
locoqgc hints such as 'Maruto Vai rtﬂvijah' ete.
Sucb quotatlons from the Brahamanas have been collected
in the Vedlc Kosa of Hansraj.¥ an exhaustive 1ist of
such gﬁotétions is prepared from all the avallable Brzh
manas, 1t would be of invaluable help in the correct
interpretation of the Veda. It will be seen that this
prgctice of eéuating the deities with various other
objects has nothing to do with sacrificial ¥itual. ve
have used such géuations in our thesis, for the correct
interpretation of the Veda. The Brahgmanas are,
thereforea very useful in this respect.

A% a matter of fécf,it i1s our settled opinion
that the interpretation of the Veda must be done from
the internal evidénce of the.Veda itself and that
should be supplemmnted by other external evidénce -,
where'abﬁelutely necessary, for this purpose(vjf;;;
"edic repditions" of Blookfield would prove of greag/
help. Serious attentlon should also be paid to the
Rsi, Dﬁ?tai Chandas and SVara of each Sukta. A closer
stgdy of the Rgveda has revealed that the same pheno-

maon has been expressed in different ways in the
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differeﬁ? hymns: The study of all such- hymns is
neceésary for“the'correct ;n#erpretaﬁion of a Stanza
(Mantra). 4 comparative_stgdy‘of a particular word
has been made from its occurance in all places and
contents of the Veda and then help-of the cognate
languages has been taken to axngxéxinth asscertaln
its,fe%ﬂiﬁéMgﬁf/this pu oseéﬁa‘ziiiggkramaﬂﬁkosa,(Vol.
-XII) of Visvabandhu, Worte Apu ished in Poona,
Sagskrit Epg}ish(Dietionary_of Monier Williams have
proved very useful. External evidence,‘'vedic interpre-
tation has been rejected in favour of, the internal evi-
danqe oﬁ_the Yeda itgelf.lEor instance, Aé%a in the
Aévamedha hymns (BV.I.1§2,163) has not been tgken in the
sense of a ho%%e‘but in zgg; sense of the §2§§ior his
rays or electr;city, according to the confext. This is
supported by the fact that Asva is 383 %o be born of
(Puffga, l.e, waters or of Samudra, i.e. middle region).
No;attempt hag been made to twlst the words to get a
particular sense as has been done by the ritualists. We
have totally disregapded the ritual interpretation of
the later corrupt tradition and have not been inflﬁ?%d
by the classical sanskrit,
According to the evid#nce of the Mahabh3rata,

/
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the Puranas, etes the Sacrificial ritual begins
In the Treta age. At the same time, these works
declared the Vedas to have been revealed in the
beginning of‘the creation and a speech ;hich has
neitbep peginning nor end (anﬁﬁdi;nidhané Vak).
This shows that before T;etg, the interpretation of

ﬁ@@ Ygda'tpat exl sted must have had no reference

to the sacrificlal ritual. The drantasitras 1ike

those of‘zégaﬁgyaﬁa and Katyayana, have twisted the
mantras of the Veda for éhy@Q~EEEE?°ati°n (viniyoga)
in 4a the sacrifices. There is no pharse anywhare
in Rgveda which indicates any reference to the appli~
cation of the mantras. This innovation is made only
by the Brahmena-texts and is therefore rejected in our

interpretation.

DEO PRAKASH PATANJAL.



